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الاتحاد الروسـي، أسـتراليا، فرنـسا، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا                     
  مشروع قرار: الشمالية، الولايات المتحدة الأمريكية

  
  ،إن مجلس الأمن  
ــوترة ومــن المــرجح أن تظــل    إذ يلاحــظ مــع القلــق    ــة في الــشرق الأوســط مت  أن الحال

 الأوسـط  تغطـي جميـع جوانـب مـشكلة الـشرق     كذلك، ما لم يتسنى التوصل إلى تسوية شـاملة       
  ،وإلى أن يتحقق ذلك

ة فـض الاشـتباك     ـ ــوة الأمـم المتحـدة لمراقب     ـ ــر الأمـين العـام عـن ق       ـ ــي تقري ـ ــ ف رـ ــوقد نظ   
راره ، وإذ يؤكــد مــن جديــد أيــضا قــ)S/2013/716 (٢٠١٣ديــسمبر /ون الأولـكانــ ٣المــؤرخ 
  ،٢٠٠٠يوليه / تموز١٧ المؤرخ )٢٠٠٠( ١٣٠٨

 لفـض   ١٩٧٤ بأحكـام اتفـاق عـام        ا علـى أن كـلا الطـرفين يجـب أن يلتزم ـ           وإذ يشدد   
 تمامـا بوقـف    االاشتباك بين القوات المبرم بـين إسـرائيل والجمهوريـة العربيـة الـسورية وأن يتقيـد                

   النار،إطلاق
 أن الأنشطة العـسكرية     تفيد مع الأمين العام فيما توصل إليه من استنتاجات          وإذ يتفق   

 تنطــوي علــى مــا زالــتالمــستمرة مــن جانــب أي جهــة فاعلــة في منطقــة الفــصل بــين القــوات   
وقــف وتهديـد اسـتمرار   إمكانيـة تـصعيد التـوترات بـين إسـرائيل والجمهوريـة العربيـة الـسورية،         

  الـسكان المـدنيين المحلـيين وأفـراد الأمـم المتحـدة في الميـدان               تعـريض ين البلـدين، و   إطلاق النار ب ـ  
  ،للخطر

   عن قلقه البالغ إزاء جميع انتهاكات اتفاق فض الاشتباك بين القوات،وإذ يعرب  
 أنه ينبغي ألا تكون هنـاك أي قـوات عـسكرية في منطقـة الفـصل بـين            علىيشدد  وإذ    

  المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، قوة الأمم أفرادالقوات سوى 
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 جميـع  وإذ يـدعو   القتال المكثّـف الـذي دار مـؤخرا في منطقـة الفـصل     وإذ يشجب بشدة   
الأطــراف في الــتراع الــداخلي الــسوري إلى وقــف الأعمــال العــسكرية في منطقــة عمــل قــوة الأمــم 

الـتي وقعـت في     المواجهـات الكـبيرة   إلى علـى وجـه الخـصوص    مشيرا المتحدة لمراقبة فض الاشتباك،   
ر ـ ــأكتوبر، وزيادة اسـتخدام عناص / تشرين الأول٤ إلى  ١ من    وفي الفترة  سبتمبر/ أيلول ١٦ و   ١٢

  رة المرتجلة في منطقة عمليات القوة،ــلأجهزة المتفجلات الأخرى ــة والجماعــة السوريــالمعارض
في  الحــوادث الــتي هــددت ســلامة أفــراد الأمــم المتحــدة وأمنــهم    وإذ يــشجب بــشدة  

 خـان أرنبـة     في جوار أكتوبر  / تشرين الأول  ١الأشهر الأخيرة، بما في ذلك القتال الذي وقع في          
 القـوات  قيـام وأسفر عن إصابة أحد أفراد قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك بجـروح، و              

 إطلاق النـار علـى مركبـات تابعـة للقـوة تحمـل أفـرادا مـن البعثـة في                    ب ـ ةــالمسلحة العربية السوري  
في الحـد مـن الأسـلحة       أكتـوبر وفي جـوار جبـا في منطقـة           / تشرين الأول  ١٥قرية الصمدانية في    

إطلاق النـار علـى     ب ـعناصـر مـسلحة تابعـة للمعارضـة الـسورية           قيـام   نـوفمبر، و  /تشرين الثـاني   ٥
نـوفمبر في جـوار قريـة مغـر المـير في            /تـشرين الثـاني    ١أربعة أفراد تـابعين للقـوة واحتجـازهم في          

إطلاق النـار علـى    ب ـعناصـر مـسلحة تابعـة للمعارضـة الـسورية       قيام  ، و الحد من الأسلحة  منطقة  
 الحـد مـن الأسـلحة،      رويحينـة في منطقـة       في جـوار  نوفمبر  / تشرين الثاني  ٢٨قافلة تابعة للقوة في     

   أدى إلى إصابة أحد أفراد الأمم المتحدة بجروح، مما
لمتحدة لمراقبة فـض الاشـتباك جميـع       على ضرورة أن تتوافر لدى قوة الأمم ا        وإذ يشدد   

 سـرقة   أنوإذ يـشير إلى     الوسائل والموارد اللازمـة للاضـطلاع بولايتـها علـى نحـو سـالم وآمـن،                 
لأمــم المتحــدة وعمليــات ســلب  التابعــة لالأســلحة والــذخائر والمركبــات وغيرهــا مــن الأصــول 

  وتدمير مرافق الأمم المتحدة أمر غير مقبول،
يره لأفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشـتباك العـسكريين    عن بالغ تقد وإذ يعرب   

والمدنيين، ومن بينهم أولئـك الـذين ينتمـون إلى فريـق المـراقبين في الجـولان، لخدمتـهم ومـساهمتهم                     
علـى مـا يقدمـه وجـود القـوة المـستمر مـن              يشدد  وإذ  المستمرة، في ظل بيئة عمل تزداد صعوبتها،        

تعزيز سـلامة    بالخطوات المتخذة ل   وإذ يرحب لأمن في الشرق الأوسط،     مساهمة هامة في السلام وا    
،  فريـق المـراقبين في الجـولان       ن فـيهم أفـراد    قوة الأمم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك، بم ـ          أفراد  وأمن  
   على ضرورة توخي اليقظة المستمرة لكفالة سلامة أفراد القوة والفريق وأمنهم،يشدد وإذ

 المــــؤرخ )١٩٧٣ (٣٣٨ بــــالأطراف المعنيــــة أن تنفـــذ فــــورا قــــراره  يهيـــب   - ١  
  ؛ ١٩٧٣أكتوبر /تشرين الأول ٢٢

 علـــى الالتـــزام الواقـــع علـــى كـــلا الطـــرفين بـــاحترام شـــروط اتفـــاق   يـــشدد  - ٢  
 الطـرفين إلى ممارسـة أقـصى    ويـدعو   لفض الاشتباك بين القوات احترامـا دقيقـا وتامـا،      ١٩٧٤ عام
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درجات ضبط الـنفس ومنـع أي انتـهاكات لوقـف إطـلاق النـار في المنطقـة الفاصـلة بـين القـوات،                        
 على وجوب ألا يكون هناك أي نشاط عـسكري مـن أي نـوع كـان في منطقـة الفـصل،                       ويشدد

  السورية؛ عربيةفي ذلك العمليات العسكرية من قبل القوات المسلحة التابعة للجمهورية ال بما
 على وجوب ألا يكون هناك أي نـشاط عـسكري لجماعـات المعارضـة               يؤكد  - ٣  

الــدول الأعــضاء علــى أن تعبّــر بقــوة لجماعــات المعارضــة  ويحــث المــسلحة في منطقــة الفــصل، 
المــسلحة الــسورية الموجــودة في منطقــة عمليــات قــوة الأمــم المتحــدة لمراقبــة فــض الاشــتباك عــن     

الميـدان   نشطة التي تعرِّض للخطر حفظة الـسلام التـابعين للأمـم المتحـدة في    ضرورة وقف جميع الأ   
  وآمن؛  حرية أداء ولايتهم على نحو سالمفي الميدانوأن تمنح أفراد الأمم المتحدة الموجودين 

 بجميع الأطراف أن تتعاون تماما مع عمليات قوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة               يهيب  - ٤  
امتيازاتها وحصاناتها، وأن تكفل حرية حركتها، وكذلك أمـن أفـراد       فض الاشتباك، وأن تحترم     

، بـشكل فـوري    بـدون عوائـق و     قدرتهم على العبـور    و ،الأمم المتحدة الذين يضطلعون بولايتهم    
لـضمان  سـعيا   ، حسب الاقتضاء،     للدخول والخروج   بديلة لمنافذبما في ذلك الاستخدام المؤقت      

 بإسـراع  ويرحـب  وآمـن، طبقـا للاتفاقـات القائمـة،          سير أنشطة تناوب الجنود علـى نحـو سـالم         
الأمين العام بإبلاغ مجلس الأمن والدول المساهمة بقوات بأي إجـراءات تعيـق قـدرة قـوة الأمـم          

  المتحدة لمراقبة فض الاشتباك على الوفاء بولايتها؛
 بالجهود الـتي تبـذلها قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك بغـرض                   يرحب  - ٥  

ــ ــداء        تنفي ــشأن الاســتغلال والاعت ــا ب ــسامح مطلق ــدم الت ــتي تقــضي بع ــام ال ذ سياســة الأمــين الع
الجنسيين، وكفالة امتثـال أفرادهـا امتثـالا تامـا لمدونـة قواعـد الـسلوك الخاصـة بـالأمم المتحـدة،                      
ويطلب إلى الأمين العام مواصلة اتخاذ جميع الإجراءات الضرورية في هذا الصدد وإبقـاء مجلـس                

ى علم بذلك، ويحث البلدان المساهمة بقوات على اتخاذ الإجراءات الوقائيـة والتأديبيـة              الأمن عل 
اللازمة لكفالة التحقيـق في هـذه الأفعـال والمعاقبـة عليهـا علـى الوجـه الـسليم في الحـالات الـتي                        

  تشمل أفرادا تابعين لها؛
سـتة أشـهر، أي      تجديد ولاية قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك لمـدة                  يقرر  - ٦  

، ويطلب إلى الأمين العام أن يكفل أن يتوافر لدى القوة ما يلزم مـن               ٢٠١٤يونيه  / حزيران ٣٠حتى  
  قدرات وموارد للوفاء بولايتها، وكذلك لتعزيز قدرة القوة على القيام بذلك على نحو سالم وآمن؛

الــة  يومــا تقريــرا عــن تطــورات الح٩٠ إلى الأمــين العــام أن يقــدم كــل يطلــب  - ٧  
  .)١٩٧٣ (٣٣٨وعن التدابير المتخذة لتنفيذ القرار 
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	الاتحاد الروسي، أستراليا، فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، الولايات المتحدة الأمريكية: مشروع قرار
	إن مجلس الأمن،
	إذ يلاحظ مع القلق أن الحالة في الشرق الأوسط متوترة ومن المرجح أن تظل كذلك، ما لم يتسنى التوصل إلى تسوية شاملة تغطي جميع جوانب مشكلة الشرق الأوسط وإلى أن يتحقق ذلك،
	وقد نظــر فــي تقريــر الأمين العام عن قــوة الأمم المتحدة لمراقبــة فض الاشتباك المؤرخ 3 كانـون الأول/ديسمبر 2013 (S/2013/716)، وإذ يؤكد من جديد أيضا قراره 1308 (2000) المؤرخ 17 تموز/يوليه 2000،
	وإذ يشدد على أن كلا الطرفين يجب أن يلتزما بأحكام اتفاق عام 1974 لفض الاشتباك بين القوات المبرم بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية وأن يتقيدا تماما بوقف إطلاق النار،
	وإذ يتفق مع الأمين العام فيما توصل إليه من استنتاجات تفيد أن الأنشطة العسكرية المستمرة من جانب أي جهة فاعلة في منطقة الفصل بين القوات ما زالت تنطوي على إمكانية تصعيد التوترات بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية، وتهديد استمرار وقف إطلاق النار بين البلدين، وتعريض السكان المدنيين المحليين وأفراد الأمم المتحدة في الميدان للخطر،
	وإذ يعرب عن قلقه البالغ إزاء جميع انتهاكات اتفاق فض الاشتباك بين القوات،
	وإذ يشدد على أنه ينبغي ألا تكون هناك أي قوات عسكرية في منطقة الفصل بين القوات سوى أفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك،
	وإذ يشجب بشدة القتال المكثّف الذي دار مؤخرا في منطقة الفصل وإذ يدعو جميع الأطراف في النزاع الداخلي السوري إلى وقف الأعمال العسكرية في منطقة عمل قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، مشيرا على وجه الخصوص إلى المواجهات الكبيرة التي وقعت في 12 و 16 أيلول/سبتمبر وفي الفترة من 1 إلى 4 تشرين الأول/أكتوبر، وزيادة استخدام عناصــر المعارضــة السوريــة والجماعــات الأخرى للأجهزة المتفجــرة المرتجلة في منطقة عمليات القوة،
	وإذ يشجب بشدة الحوادث التي هددت سلامة أفراد الأمم المتحدة وأمنهم في الأشهر الأخيرة، بما في ذلك القتال الذي وقع في 1 تشرين الأول/أكتوبر في جوار خان أرنبة وأسفر عن إصابة أحد أفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك بجروح، وقيام القوات المسلحة العربية السوريــة بإطلاق النار على مركبات تابعة للقوة تحمل أفرادا من البعثة في قرية الصمدانية في 15 تشرين الأول/أكتوبر وفي جوار جبا في منطقة الحد من الأسلحة في 5 تشرين الثاني/نوفمبر، وقيام عناصر مسلحة تابعة للمعارضة السورية بإطلاق النار على أربعة أفراد تابعين للقوة واحتجازهم في 1 تشرين الثاني/نوفمبر في جوار قرية مغر المير في منطقة الحد من الأسلحة، وقيام عناصر مسلحة تابعة للمعارضة السورية بإطلاق النار على قافلة تابعة للقوة في 28 تشرين الثاني/نوفمبر في جوار رويحينة في منطقة الحد من الأسلحة، مما أدى إلى إصابة أحد أفراد الأمم المتحدة بجروح، 
	وإذ يشدد على ضرورة أن تتوافر لدى قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك جميع الوسائل والموارد اللازمة للاضطلاع بولايتها على نحو سالم وآمن، وإذ يشير إلى أن سرقة الأسلحة والذخائر والمركبات وغيرها من الأصول التابعة للأمم المتحدة وعمليات سلب وتدمير مرافق الأمم المتحدة أمر غير مقبول،
	وإذ يعرب عن بالغ تقديره لأفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك العسكريين والمدنيين، ومن بينهم أولئك الذين ينتمون إلى فريق المراقبين في الجولان، لخدمتهم ومساهمتهم المستمرة، في ظل بيئة عمل تزداد صعوبتها، وإذ يشدد على ما يقدمه وجود القوة المستمر من مساهمة هامة في السلام والأمن في الشرق الأوسط، وإذ يرحب بالخطوات المتخذة لتعزيز سلامة وأمن أفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، بمن فيهم أفراد فريق المراقبين في الجولان، وإذ يشدد على ضرورة توخي اليقظة المستمرة لكفالة سلامة أفراد القوة والفريق وأمنهم،
	1 - يهيب بالأطراف المعنية أن تنفذ فورا قراره 338 (1973) المؤرخ 22 تشرين الأول/أكتوبر 1973؛ 
	2 - يشدد على الالتزام الواقع على كلا الطرفين باحترام شروط اتفاق عام 1974 لفض الاشتباك بين القوات احتراما دقيقا وتاما، ويدعو الطرفين إلى ممارسة أقصى درجات ضبط النفس ومنع أي انتهاكات لوقف إطلاق النار في المنطقة الفاصلة بين القوات، ويشدد على وجوب ألا يكون هناك أي نشاط عسكري من أي نوع كان في منطقة الفصل، بما في ذلك العمليات العسكرية من قبل القوات المسلحة التابعة للجمهورية العربية السورية؛
	3 - يؤكد على وجوب ألا يكون هناك أي نشاط عسكري لجماعات المعارضة المسلحة في منطقة الفصل، ويحث الدول الأعضاء على أن تعبّر بقوة لجماعات المعارضة المسلحة السورية الموجودة في منطقة عمليات قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك عن ضرورة وقف جميع الأنشطة التي تعرِّض للخطر حفظة السلام التابعين للأمم المتحدة في الميدان وأن تمنح أفراد الأمم المتحدة الموجودين في الميدان حرية أداء ولايتهم على نحو سالم وآمن؛
	4 - يهيب بجميع الأطراف أن تتعاون تماما مع عمليات قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وأن تحترم امتيازاتها وحصاناتها، وأن تكفل حرية حركتها، وكذلك أمن أفراد الأمم المتحدة الذين يضطلعون بولايتهم، وقدرتهم على العبور بدون عوائق وبشكل فوري، بما في ذلك الاستخدام المؤقت لمنافذ بديلة للدخول والخروج، حسب الاقتضاء، سعيا لضمان سير أنشطة تناوب الجنود على نحو سالم وآمن، طبقا للاتفاقات القائمة، ويرحب بإسراع الأمين العام بإبلاغ مجلس الأمن والدول المساهمة بقوات بأي إجراءات تعيق قدرة قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك على الوفاء بولايتها؛
	5 - يرحب بالجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك بغرض تنفيذ سياسة الأمين العام التي تقضي بعدم التسامح مطلقا بشأن الاستغلال والاعتداء الجنسيين، وكفالة امتثال أفرادها امتثالا تاما لمدونة قواعد السلوك الخاصة بالأمم المتحدة، ويطلب إلى الأمين العام مواصلة اتخاذ جميع الإجراءات الضرورية في هذا الصدد وإبقاء مجلس الأمن على علم بذلك، ويحث البلدان المساهمة بقوات على اتخاذ الإجراءات الوقائية والتأديبية اللازمة لكفالة التحقيق في هذه الأفعال والمعاقبة عليها على الوجه السليم في الحالات التي تشمل أفرادا تابعين لها؛
	6 - يقرر تجديد ولاية قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك لمدة ستة أشهر، أي حتى 30 حزيران/يونيه 2014، ويطلب إلى الأمين العام أن يكفل أن يتوافر لدى القوة ما يلزم من قدرات وموارد للوفاء بولايتها، وكذلك لتعزيز قدرة القوة على القيام بذلك على نحو سالم وآمن؛
	7 - يطلب إلى الأمين العام أن يقدم كل 90 يوما تقريرا عن تطورات الحالة وعن التدابير المتخذة لتنفيذ القرار 338 (1973).

